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ПОСТАНОВЛЕНИЕ КАБИНЕТА МИНИСТРОВ КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

от 18 февраля 2022 года № 90
Об утверждении Меморандума о взаимопонимании между Кабинетом Министров Кыргызской Республики и Правительством Турецкой Республики в области авторского права и смежных прав, подписанного 9 июня 2021 года в городе Анкара
В целях выполнения внутригосударственных процедур, в соответствии со статьей 18 Закона Кыргызской Республики "О международных договорах Кыргызской Республики" Кабинет Министров Кыргызской Республики постановляет:
1. Утвердить прилагаемый на официальном языке Меморандум о взаимопонимании между Кабинетом Министров Кыргызской Республики и Правительством Турецкой Республики в области авторского права и смежных прав, подписанный 9 июня 2021 года в городе Анкара.
2. Ответственность за исполнение обязательств, вытекающих из Меморандума, возложить на Государственное агентство интеллектуальной собственности и инноваций при Кабинете Министров Кыргызской Республики.
3. Министерству иностранных дел Кыргызской Республики уведомить турецкую сторону о выполнении Кыргызской Республикой внутригосударственных процедур, необходимых для вступления в силу указанного Меморандума.
4. Настоящее постановление вступает в силу по истечении десяти дней со дня официального опубликования.

Председатель
 Кабинета Министров
 Кыргызской Республики	А.У. Жапаров

Утвержден
постановлением Кабинета Министров КР
 от 18 февраля 2022 года № 90
МЕМОРАНДУМ
 о взаимопонимании между Кабинетом Министров Кыргызской Республики и Правительством Турецкой Республики в области авторского права и смежных прав
г.Анкара, от 9 июня 2021 года
Кабинет Министров Кыргызской Республики и Правительство Турецкой Республики далее именуемые "Стороны",
признавая важность развития и укрепления их институционального партнерства в целях продвижения и обеспечения авторского права и смежных прав в соответствии с приоритетами государственной политики государств Сторон,
понимая, что авторское право может стимулировать творческую деятельность и способствовать повышению заинтересованности граждан в продвижении обмена опытом в области авторского права и смежных прав, принимая во внимание тесные взаимоотношения между государствами Сторон,
в целях обеспечения взаимного понимания для защиты и продвижения авторского права и смежных прав на международном уровне,
согласились о нижеследующем:
Статья 1.
Укрепление сотрудничества между Сторонами в области авторского права и смежных прав на взаимовыгодных условиях для обеих Сторон является главной целью настоящего Меморандума.
Такое сотрудничество должно осуществляться на основе равенства и взаимной выгоды.
Статья 2.
Уполномоченными органами, ответственными за реализацию настоящего Меморандума (далее - уполномоченные органы) являются:
а) в Кыргызской Республике - уполномоченный орган в области интеллектуальной собственности и инноваций;
б) в Турецкой Республике - Генеральная дирекция по авторским правам Министерства культуры и туризма Турецкой Республики.
Статья 3.
Сотрудничество между Сторонами должно быть направлено на:
- организацию совместных учебных программ, семинаров, симпозиумов и конференции для специалистов по вопросам авторского права;
- обмен информацией по вопросам авторского права и смежных прав по взаимному согласию Сторон;
- организацию взаимных визитов в целях ознакомления с организационной системой и структурой уполномоченных органов Сторон;
- разработку совместных мероприятий по сотрудничеству в области авторского права и смежных прав;
- обеспечение информационной безопасности в соответствии с национальным законодательством государств Сторон;
- обмен статьями в области авторского права и смежных прав, опубликованных в любом доступном формате между специалистами Сторон соответствующих ведомств;
- обмен опытом в рамках настоящего Меморандума;
- укрепление сотрудничества между уполномоченными органами в целях защиты авторских прав и смежных прав.
Статья 4.
Стороны в соответствии с национальным законодательством своих государств могут обмениваться соответствующей информацией в рамках настоящего Меморандума.
Информация, полученная сторонами не может быть передана третьим сторонам без письменного согласия стороны, передавшей такую информацию.
Статья 5.
В целях реализации настоящего Меморандума, Стороны разработают программы совместных мероприятий по сотрудничеству в области авторского права и смежных прав, предусматривающие подробные детали организации и проведения таких мероприятий.
Статья 6.
Стороны в пределах своей компетенции обеспечивают охрану прав интеллектуальной собственности, полученных в ходе осуществления совместных проектов, проводимых в рамках настоящего Меморандума в соответствии с национальными законодательствами и международными договорами, участниками которых являются государства Сторон.
Статья 7.
В зависимости от наличия средств и ресурсов, каждая Сторона покрывает собственные расходы по реализации настоящего Меморандума, включая официальные визиты экспертов каждого из Сторон.
Сторона, которая направляет работников для оказания содействия другой Стороне, связанного с мероприятиями по обучению, несет все расходы, связанные с командированием своих представителей.
Статья 8.
Настоящий Меморандум вступает в силу с даты получения последнего письменного уведомления, в котором Стороны уведомляют друг друга по дипломатическим каналам о завершении своих внутригосударственных процедур, необходимых для вступления в силу настоящего Меморандума.
Настоящий Меморандум действует в течение пяти (5) лет и будет автоматически продлеваться на последующие пятилетние периоды, пока одна из Сторон не направит другой Стороне по дипломатическим каналам письменное уведомление о своем намерении прекратить действие настоящего Меморандума за шесть месяцев до даты прекращения его действия.
Каждая из Сторон может в любое время прекратить действие настоящего Меморандума письменно уведомив другую сторону по дипломатическим каналам о своем намерении. В этом случае, настоящий Меморандум прекратит свое действие по истечении трех (3) месяцев с даты получения уведомления.
Все споры и разногласия, которые могут возникнуть в ходе реализации настоящего Меморандума будут разрешаться путем консультаций и переговоров.
В настоящий Меморандум могут вноситься изменения и дополнения по взаимному письменному согласию Сторон. Изменения и дополнения, вносимые в настоящий Меморандум будут оформляться отдельными Протоколами, которые будут являться неотъемлемыми частями настоящего Меморандума.
Прекращение действия настоящего Меморандума не влияет на обязательства Сторон по программам, реализация которых началась в период его действия и не была завершена к моменту его прекращения.

Совершено в городе Анкара 9 июня 2021 года в двух экземплярах каждый на русском, турецком и английском языках, которые имеют одинаковую силу. В случае возникновения разногласий при толковании положений настоящего Меморандума, текст на английском языке имеет преимущественную силу.

За Кабинет Министров Кыргызской Республики	За Правительство Турецкой Республики
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